
GE.19-02912  (R)   110319  180319 

 

Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Тридцать третья сессия 

6–17 мая 2019 года 

  Подборка информации по Норвегии 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I.  Общая информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора. Он представляет собой подборку информации, содержащейся в докладах 

договорных органов и специальных процедур и других соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций, которая представлена в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств  
и сотрудничество с международными правозащитными 
механизмами и органами1, 2 

2. Норвегии рекомендовано ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений3, Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей4, Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений5, 

Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах6 и Конвенцию Международной организации труда (МОТ) о 

достойном труде домашних работников 2011 года (№ 189)7. 

3. Комитет по правам человека рекомендовал Норвегии пересмотреть основания 

и необходимость сохранения ее оговорок по статьям 10, 14 и 20 Международного 

пакта о гражданских и политических правах с целью их снятия8. 

4. Специальный докладчик по вопросу о правах инвалидов отметила, что 

Норвегия не сняла два заявления о толковании статей 12, 14 и 25 Конвенции о правах 

инвалидов, которые ограничивают право на дееспособность и допускают исключения, 

согласно которым лиц с расстройствами психики можно госпитализировать в 

принудительном порядке и принудительно подвергать лечению, аргументируя это 

реальным или предполагаемым расстройством их психики. Она призвала Норвегию 

пересмотреть и снять заявления о толковании9. В своем ответе правительство выразило 

мнение о том, что эти заявления вполне совместимы с Конвенцией10. 
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5. Норвегия оказала финансовую поддержку Управлению Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 2014 году11, 

2015 году12, 2016 году13, 2017 году14 и 2018 году15, в том числе добровольно выделила 

средства на проведение универсального периодического обзора, на нужды коренных 

народов и жертв пыток. 

 III. Национальная система защиты прав человека16 

6. Комитет по правам человека высоко оценил конституционные поправки, 

внесенные в 2014 году в целях укрепления защиты прав человека, в частности, 

принятие нового каталога прав человека17. Комитет по правам ребенка высоко оценил 

внесение в Конституцию положения о правах ребенка18. Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин высоко оценил включение в статью 98 

Конституции в 2014 году принципов равенства и недискриминации19. 

7. Комитет по правам человека, Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

и Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин высоко оценили 

создание национального правозащитного учреждения, которое в 2015 году было 

аккредитовано со статусом «А» Глобальным альянсом национальных учреждений по 

правам человека за соответствие принципам, касающимся статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы)20. 

8. Комитет по правам ребенка рекомендовал обеспечить, чтобы омбудсмену по 

делам детей и/или национальному правозащитному учреждению было поручено 

принимать и рассматривать жалобы детей с учетом детской специфики21. 

9. Комитет рекомендовал Норвегии создать и/или укрепить национальный 

механизм отчетности и последующей деятельности в качестве постоянной 

государственной структуры, которой поручено координировать и готовить доклады и 

взаимодействовать с международными и региональными правозащитными 

механизмами, а также координировать и отслеживать осуществление национальных 

мер по соблюдению и выполнению договорных обязательств и рекомендаций таких 

механизмов22. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация23 

10. Комитет по правам человека, Комитет по правам ребенка, Комитет по 

ликвидации расовой дискриминации и Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин высоко оценили принятый в 2017 году Закон о равенстве и запрете 

дискриминации24. Комитет по ликвидации расовой дискриминации по-прежнему 

озабочен тем, что термин «раса» не включен в Закон как запрещенное основание для 

дискриминации. Он рекомендовал, чтобы этим Законом запрещалась дискриминация 

по любым основаниям, в том числе по расовой принадлежности25. Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

призвала Норвегию обязательно ввести в действие этот Закон и продолжить борьбу с 

дискриминационной практикой, которая могла бы воспрепятствовать кому бы то ни 

было пользоваться правом на образование26. 

11. В 2018 году Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил 

озабоченность ростом количества преступлений на почве расовой ненависти, 

зарегистрированных в 2017 году, и отсутствием статистических данных о результатах 

рассмотрения сообщений о преступлениях на почве ненависти27. В 2015 году он 
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выразил обеспокоенность отсутствием в Уголовном кодексе четкого определения 

преступлений на почве ненависти и рекомендовал ввести такое определение, чтобы 

дать полиции возможность соответствующим образом бороться с этим 

преступлением28. Он рекомендовал Норвегии предотвращать преступления на почве 

ненависти, выяснить причину роста количества преступлений на почве ненависти и 

создать по всей стране подразделения по борьбе с преступлениями на почве ненависти, 

аналогичные специализированному подразделению в Осло29. 

12. Комитет, как и в 2015 году, еще раз рекомендовал30 внести поправки в 

законодательство и запретить организацию групп, пропагандирующих расовую 

дискриминацию и ненависть и подстрекающих к ним31. 

13. Комитет по-прежнему обеспокоен увеличением ненавистнических 

высказываний в адрес мусульман, выходцев из Африки, евреев, просителей убежища, 

саамов, цыган и других групп, которые подогревали ненависть и нетерпимость по 

отношению к этим группам и звучали, в частности, со стороны ведущих политиков и 

профессиональных работников СМИ, а также в Интернете32. Он обеспокоен тем, что 

Уголовный кодекс, предусматривающий наказание за проявления дискриминации и 

ненавистнические высказывания, не всегда эффективно выполнялся в плане 

предупреждения ненавистнических высказываний и защиты от них33. 

14. Комитет рекомендовал Норвегии осудить расово мотивированные 

ненавистнические высказывания и ксенофобские настроения и призвать политиков и 

профессиональных работников СМИ следить за тем, чтобы их публичные заявления 

не служили почвой для нетерпимости, стигматизации и разжигания ненависти34. Он 

рекомендовал обеспечить, чтобы все меры, предусмотренные стратегией борьбы с 

ненавистническими высказываниями, выполнялись в полной мере35. 

15. Комитет по правам человека рекомендовал обеспечить, чтобы преступления на 

почве ненависти и уголовно наказуемые ненавистнические высказывания быстро 

выявлялись и регистрировались как таковые, чтобы все случаи систематически 

расследовались, чтобы виновные привлекались к ответственности и наказывались и 

чтобы потерпевшим выплачивалась соответствующая компенсация. Он рекомендовал 

расширить возможности работников правоохранительных органов в деле 

расследования преступлений на почве ненависти и случаев, связанных с уголовно 

наказуемыми ненавистническими высказываниями36. 

16. Комитет рекомендовал, чтобы законодательством была однозначно запрещена 

этнически мотивированная категоризация со стороны работников полиции и не 

допускалось неравенство в обращении по признаку внешности, цвета кожи либо 

этнического или национального происхождения37. 

17. Комитет по ликвидации расовой дискриминации по-прежнему обеспокоен 

высоким уровнем безработицы среди лиц, принадлежащих к этническим 

меньшинствам, или лиц из числа мигрантов, и тем, что эти лица, как сообщается, 

сталкиваются с препятствиями при доступе на рынок труда из-за предрассудков, 

основанных на стереотипах, связанных с их этническим или национальным 

происхождением38. Комитет рекомендовал бороться с расовой дискриминацией 

этнических меньшинств и лиц из числа мигрантов39 на рынке труда и разработать 

четкие руководящие принципы недопущения дискриминации при трудоустройстве40. 

 2. Развитие, окружающая среда, бизнес и права человека41 

18. Независимый эксперт по вопросу о правах человека и международной 

солидарности отметила, что Норвегия уже давно признана одной из ведущих стран 

мира по оказанию официальной помощи в целях развития. Норвегия постоянно 

поддерживает уровень помощи в целях развития, каждый год выделяя около 

одного процента от своего валового национального дохода на официальную помощь в 

целях развития42. 

19. Независимый эксперт поблагодарила правительство за то, что оно твердо 

придерживается правозащитного подхода к сотрудничеству в целях развития. Она 

отметила, что Норвегия неизменно уделяет внимание отчетности, прозрачности, 



A/HRC/WG.6/33/NOR/2 

4 GE.19-02912 

эффективности управления и участию в сотрудничестве в области развития, отводя 

организациям гражданского общества важное место партнеров-исполнителей43. 

Норвегия включила показатель изменения климата в свою оценку рисков по 

программам развития, учитывая одновременно воздействие сотрудничества в целях 

развития на окружающую среду и потенциальное воздействие изменения климата на 

сотрудничество в целях развития44. 

20. Независимый эксперт предложила правительству вступить в диалог со всеми 

заинтересованными сторонами, чтобы определить, каким образом оценивать 

воздействие, оказываемое на конкретные цели в области прав человека, не забывая при 

этом о конечном бенефициаре проекта. Она предложила правительству 

активизировать усилия по выработке общего понимания правозащитного подхода 

среди всех своих партнеров и сторон, заинтересованных в сотрудничестве в целях 

развития45. 

21. УВКПЧ отметило, что в 2015 году принят национальный план действий в сфере 

предпринимательства и прав человека, основанный на Руководящих принципах 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека: осуществление рамок 

Организации Объединенных Наций, касающихся «защиты, соблюдения и средств 

правовой защиты»46. Специальный докладчик по вопросу о правах коренных народов 

отметил, однако, что складывается впечатление, будто план касается норвежских 

компаний, работающих за рубежом, а не коммерческой деятельности и ее воздействия 

на права человека в Норвегии47. 

 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность48 

22. Комитет по правам человека отметил усилия Норвегии по сокращению 

использования принудительных мер в психиатрических лечебницах, в частности, 

путем внесения в 2017 году поправок в закон о психиатрической помощи. Тем не 

менее Комитет по-прежнему обеспокоен малоэффективными процессуальными 

гарантиями для пациентов, отсутствием практики применения в первую очередь менее 

интрузивных мер, а также отсутствием ясности в вопросе о частоте и обстоятельствах 

применения принудительной электрошоковой терапии в разных психиатрических 

учреждениях49. Комитет против пыток выразил озабоченность по поводу широкого 

применения в психиатрических учреждениях ограничений и других методов 

принуждения, в том числе принудительной электрошоковой терапии, а также 

отсутствием официальной регистрации принудительных форм лечения50. 

23. Специальный докладчик по вопросам инвалидности призвал Норвегию 

отказаться от ряда методов принудительного психиатрического лечения, таких как 

механические и химические средства усмирения, перевод в одиночные палаты и 

карцеры, и заменить их методами, не нарушающими права человека, в том числе 

предоставлением на уровне общин услуг, которые удовлетворяют разнообразные 

потребности инвалидов в поддержке51. 

24. Комитет по правам человека рекомендовал законодательно гарантировать, что 

психиатрическое лечение без согласия пациента будет применяться, если вообще 

будет применяться, только в исключительных случаях как крайняя мера и тогда, когда 

оно будет абсолютно необходимо для защиты здоровья или жизни соответствующего 

лица, а также при условии, что оно не в состоянии дать согласие, и это будет делаться 

в течение кратчайшего времени под независимым контролем. Норвегии следует 

расширить процедурные гарантии для пациентов, и законодательно оговорить 

обстоятельства, позволяющие ограниченно применять принудительную 

электрошоковую терапию52. Комитет против пыток дал аналогичные рекомендации53. 

25. Комитет против пыток вновь выразил обеспокоенность по поводу 

использования полицией камер предварительного заключения для досудебного 

содержания под стражей сверх установленного законом предельного срока 48 часов, а 

в случае несовершеннолетних – 24 часов. Он повторил свою рекомендацию Норвегии 
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с предложением отказаться от использования полицией камер предварительного 

заключения сверх допустимого законом срока в 48 часов и по истечении этого времени 

переводить всех задержанных до суда лиц в тюрьмы54. Комитет рекомендовал не 

допускать содержания несовершеннолетних в полицейских участках сверх 24 часов 

без суда и изыскивать меры, альтернативные содержанию в отделении полиции55. 

 2. Отправление правосудия, включая борьбу с безнаказанностью и обеспечение 

верховенства права56 

26. Комитет против пыток рекомендовал обеспечить, чтобы всем лицам, лишенным 

свободы по закону и на практике предоставлялись все основные правовые гарантии, 

начиная с момента их задержания, в соответствии с международными нормами, в том 

числе чтобы им сообщали об их правах, чтобы, по их просьбе, их осматривал 

выбранный ими врач, чтобы у них был доступ к адвокату или чтобы им 

предоставлялась бесплатная юридическая помощь во всех случаях, когда это не 

противоречит интересам правосудия, а также чтобы им сообщали об их праве 

обращаться с жалобами и знакомили с реальным порядком подачи жалоб57. 

27. Комитет по правам человека вновь заявил о своей озабоченности тем, что при 

проверке система правовой помощи по-прежнему на практике не учитывает реального 

положения истца и реальных расходов на оплату юридических услуг, которых тот 

добивается, и во многих случаях не предоставляет правовой помощи. Он повторил 

свою рекомендацию о внесении в эту систему необходимых поправок, позволяющих 

гарантировать бесплатное предоставление правовой помощи во всех случаях, когда 

того требуют интересы правосудия58. 

28. Комитет против пыток рекомендовал Норвегии расширить или 

переоборудовать существующие отделения полиции, создав в них соответствующие 

условия, и обеспечить тюрьмы достаточным количеством площадей, штатов и 

материальных условий для удовлетворения потребностей всех задержанных до суда 

лиц и их размещения59. 

29. Комитет рекомендовал сократить применение одиночного заключения 

случаями, в которых оно строго необходимо, и внести поправки в правовую базу, 

чтобы ограничить применение одиночного заключения исключительными 

обстоятельствами. Он рекомендовал также обеспечить, чтобы любая фактическая 

изоляция заключенных, аналогичная одиночному заключению, такая как полная 

изоляция от внешнего мира, подкреплялась политическими решениями, правовыми 

положениями и руководящими указаниями и чтобы было установлено максимальное 

количество дней, в течение которых заключенный может подвергаться полная 

изоляции от внешнего мира60. 

30. Комитет рекомендовал обеспечить, чтобы заключенным с психосоциальными 

нарушениями и серьезными умственными отклонениями предоставлялась 

соответствующая психиатрическая помощь за счет расширения пропускной 

способности стационарных психиатрических лечебниц и предоставления полного 

доступа к получению психиатрической помощи внутри всех тюрем. Норвегии следует 

окончательно отказаться от применения полной изоляции лиц с умственными 

отклонениями и психосоциальными нарушениями61. 

31. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин обеспокоен тем, 

что ряд женских тюрем размещен в старых и плохо оборудованных зданиях и из-за 

нехватки подходящих тюрем заключенные-женщины чаще, чем мужчины, вынуждены 

отбывать наказание в тюрьмах более строгого режима и вдали от своих семей. Он 

обеспокоен также тем, что в смешанных тюрьмах женщины подвергаются 

сексуальным домогательствам и что медицинские услуги в тюрьмах иногда были не 

отвечают особым потребностям женщин62. 

32. Комитет против пыток обеспокоен тем, что аренда Норвегией тюрьмы 

«Норгерхавен» в соседней стране позволяет только в ограниченной мере 

контролировать обращение с заключенными. Он рекомендовал Норвегии 

воздержаться от аренды мест заключения за пределами своей территории и 

гарантировать должностным лицам и органам общественного контроля, в том числе 
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представителям национального превентивного механизма и национального 

правозащитного учреждения возможность в полном объеме выполнять свои 

обязанности по Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, в том числе обязанность 

отслеживать и держать под контролем условия содержания во всех тюрьмах и местах 

лишения свободы63. 

33. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии отказаться от 

предварительного задержания для детей, а в случаях, когда задержание оказывается 

неизбежным, не допускать содержания детей со взрослыми. Он рекомендовал 

Норвегии внести необходимые поправки в законодательство, чтобы расширить 

применение альтернативных форм санкций к детям-просителям убежища64. 

 3. Основные свободы65 

34. Комитет по правам человека обеспокоен тем, что свобода мысли, совести и 

вероисповедания не включена в главу конституции о правах человека и что 

конституция поставила Евангелическо-лютеранскую церковь в привилегированное 

положение по сравнению с другими конфессиями66. 

35. ЮНЕСКО отметила, что в соответствии с уголовным кодексом, который 

вступил в силу в 2015 году, практически все формы уголовной ответственности за 

клевету были отменены67. 

 4. Запрещение всех форм рабства68 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Норвегии придерживаться правозащитного подхода при ведении борьбы с торговлей 

людьми, а также уделять первоочередное внимание предотвращению торговли 

людьми и их перепродажи, защите жертв и преследованию преступников. Комитет 

рекомендовал Норвегии создать единую национальную систему выявления и 

последующего курирования жертв торговли людьми69. 

37. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии пресечь торговлю детьми 

путем ликвидации спроса на связанные с ней преступления и направить 

дополнительные ресурсы на выявление лиц, совершающих эти преступления, и 

привлечение их к ответственности70. 

 5. Право на неприкосновенность частной и семейной жизни 

38. Комитет по правам человека рекомендовал Норвегии гарантировать, что ее 

надзорная деятельность будет соответствовать ее обязательствам по Международному 

пакту о гражданских и политических правах, и обеспечить, чтобы при любом 

вмешательстве в личную жизнь человека соблюдались принципы законности, 

необходимости и соразмерности. Норвегии следует гарантировать, чтобы при сборе и 

использовании данных о сообщениях преследовались конкретные и законные цели и 

чтобы точные обстоятельства, при которых может быть дано разрешение на такое 

вмешательство, и категории лиц, за которыми может быть установлено наблюдение, 

были четко оговорены законом71. 

39. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

обеспечить, чтобы в случае развода концепция совместного имущества, нажитого в 

браке, распространялась на нематериальное имущество, в том числе на пенсию, 

страховые выплаты и другие льготы, связанные с карьерным ростом, и чтобы 

совместно нажитое имущество делилось поровну, независимо от личного вклада 

каждого супруга. Он рекомендовал также, если необходимо, принять дополнительные 

правовые меры, призванные компенсировать неравный вклад женщин в 

неоплачиваемый труд и сопутствующие потери, которые те могут понести в своих 

потенциальных доходах72. 
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 С. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на охрану здоровья73 

40. Комитет по правам ребенка рекомендовал добиться, чтобы муниципалитеты 

выделяли достаточно средств на медицинские услуги для детей и достаточно ресурсов 

шло на нужды системы психиатрического лечения74. 

41. Комитет рекомендовал Норвегии совершенствовать диагностику психических 

заболеваний у детей. Он рекомендовал обеспечить, чтобы любой первоначальный 

диагноз синдрома дефицита внимания и гиперактивности перепроверялся и чтобы 

соответствующему немедицинскому, научно обоснованному психиатрическому 

консультированию и поддержке служб специализированной поддержки детей, их 

родителей и учителей отдавалось предпочтение перед назначением лекарств при 

лечении расстройств и других отклонений поведения, при этом особое внимание 

уделялось мальчикам75. 

 2. Право на образование76 

42. ЮНЕСКО призвала Норвегию обеспечить равные образовательные 

возможности для всех, особенно лиц, принадлежащих к уязвимым группам, в том 

числе детей из числа мигрантов, детей из числа коренных и этнических меньшинств, 

беженцев и просителей убежища77. Кроме того, Комитет по правам ребенка 

рекомендовал Норвегии не допускать никакой терпимости к проявлениям 

дискриминации по признаку расы, миграционного статуса, сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности в школе78. 

43. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

сократить отсев из старших классов средней школы детей мигрантов или детей, чьи 

родители не окончили среднюю школу79. 

44. ЮНЕСКО призвала Норвегию включить в свои национальные школьные 

программы учебный курс по правам человека80. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины81 

45. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин по-прежнему 

обеспокоен высоким уровнем гендерного насилия в отношении женщин, особенно 

бытового и сексуального насилия, в том числе количеством изнасилований82. Комитет 

по правам человека обеспокоен тем, что при определении изнасилования в уголовном 

кодексе свободное согласие не было вынесено во главу угла. Он обеспокоен также 

предполагаемым занижением данных об изнасилованиях и других формах гендерного 

насилия, социальных и правовых барьерах в доступе к правосудию со стороны жертв 

изнасилований, а также тем, что судебное преследование и осуждение по делам об 

изнасиловании происходит редко83. 

46. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Норвегии разработать и провести в жизнь комплекс мер по предотвращению и 

искоренению гендерного насилия в отношении женщин и девочек, в частности, 

бытового насилия, изнасилования и других форм сексуального насилия, а также 

обеспечить, чтобы виновные в гендерном насилии привлекались к ответственности и 

получали наказание соразмерно тяжести совершаемых ими преступлений84. Комитет 

по правам человека рекомендовал Норвегии не отказываться от планов по проведению 

в жизнь нового национального плана действий по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек и внести поправки в раздел 291 уголовного кодекса, чтобы в 

определении изнасилования главный упор был сделан на отсутствие свободного 

согласия85. 

47. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций отметил, 

что продолжительность родительского отпуска, предоставляемого только матерям и 
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отцам, сокращена с 14 до 10 недель для каждого родителя, и в то же время остальной 

срок, который родители должны делить между собой, увеличена на 8 недель, так что 

общая продолжительность льготного периода осталась прежней. Комитет отметил, что 

озабочен тем, что в результате сокращения родительского отпуска с 14 до 10 недель 

отцы берут менее продолжительный отпуск и матери оказываются более привязаны к 

дому86. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Норвегии обеспечить равное участие обоих родителей в семейной жизни и 

восстановить отпуск по уходу за ребенком для матери и для отца продолжительностью 

в 14 недель87. 

48. Комитет по правам человека рекомендовал Норвегии принять эффективные 

меры по ликвидации разрыва в заработной плате по признаку пола путем устранения 

различий в оплате одного и того же труда мужчин и женщин и обеспечить, чтобы 

семейная жизнь не сказывалась негативно на уровне заработной платы женщин88. 

49. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Норвегии обратить внимание на несоразмерную долю женщин, получающих 

минимальную государственную пенсию и принять меры по устранению неравенства 

между полами, если таковые имеются, после оценки реформированной 

государственной пенсионной системы и введенной в 2018 году пенсионной системы, 

основанной на отчислениях работодателей, чтобы они в равной степени отразились на 

положении женщин и мужчин89. 

50. Комитет рекомендовал принять правовые меры, необходимые для улучшения 

экономической защиты, гарантированной всем женщинам, живущим в гражданском 

браке, путем признания их прав на имущество, нажитое в гражданском браке, в 

соответствии с общей рекомендацией Комитета № 21 (1994) о равенстве в браке и 

семейных отношениях90. 

51. Комитет с удовлетворением отметил введение большинством политических 

партий добровольных гендерных квот в свой процесс выдвижения кандидатов, что 

привело к постоянному расширению представительства женщин в парламенте и росту 

числа женщин-кандидатов на местных выборах в 2015 году. Он положительно 

воспринял содержащееся в законе о местном самоуправлении требование об 

обеспечении не менее 40 процентов представителей от женщин и мужчин на 

невыборных должностях в муниципалитетах и муниципальных предприятиях. 

Он также удовлетворен тем фактом, что Норвегия почти достигла гендерного 

равенства на уровне послов. Комитет с озабоченностью отметил, однако, 

недопредставленность женщин из числа этнических групп и меньшинств в 

политической жизни в целом91. 

 2. Дети92 

52. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии активизировать усилия по 

распространению позитивной, ненасильственной и основанной на участии формы 

воспитания детей и поддержания дисциплины и проводить просветительскую работу 

с родителями и будущими родителями по этой теме и по вопросу о незаконности 

применения насилия в отношении детей93. 

53. Комитет обеспокоен сообщениями о расширении в интернете освещения 

сексуального насилия и эксплуатации в отношении детей, а также тенденцией 

занижения данных о сексуальном насилии в отношении детей, особенно в случаях, 

когда потерпевшими являются мальчики94. 

54. Комитет рекомендовал Норвегии пересмотреть существующую практику 

передачи детей на воспитание вне дома, лишения родительских прав и ограничения 

прав на общение, и гарантировать, что такие радикальные меры будут применяться 

только в крайних случаях, будут продиктованы потребностями ребенка и стремлением 

наилучшим образом обеспечить его интересы, при этом особое внимание будет 

уделено детям из цыганских семей, которые, как складывается впечатление, особенно 

часто оказываются оторванными от своих семей95. 
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55. Комитет рекомендовал Норвегии предоставлять родителям необходимую 

поддержку, чтобы не допускать их разлучения с детьми, следить за тем, чтобы братьев 

и сестер не разлучали при передаче в систему альтернативного ухода, периодически 

контролировать порядок размещения детей в приемных семьях и детских домах и 

следить за качеством ухода в них96. 

 3. Инвалиды97 

56. Специальный докладчик по вопросам инвалидности заявил, что Норвегии 

следует инициировать всеобъемлющий процесс пересмотра национального 

законодательства, в том числе законодательства об охране психического здоровья, а 

также внести в него поправки, позволяющие инвалидам в полной мере реализовать 

право на дееспособность98. 

57. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии вести борьбу с насилием, 

жестоким обращением и оставлением без помощи детей-инвалидов и не допускать их 

помещения в специализированные учреждения99. 

58. Комитет рекомендовал обеспечить, чтобы инклюзивное образование получило 

более широкое распространение и было больше адаптировано к потребностям детей-

инвалидов, а также чтобы оно давало более впечатляющие результаты – более 

высокого качества. Он рекомендовал также отдавать инклюзивности предпочтение 

перед переводом в специальные учебные заведения или классы, совершенствуя 

профессиональную подготовку и направляя для этого преподавателей-специалистов и 

профессионалов на оказание индивидуальной поддержки в инклюзивные классы, а 

также повышая физическую доступность школ100. 

 4. Меньшинства и коренные народы101 

59. Комитет по ликвидации расовой дискриминации обеспокоен сообщениями о 

дискриминации, с которой сталкиваются этнические меньшинства при доступе к 

образованию, жилью и здравоохранению102. 

60. В 2015 году Комитет выразил озабоченность по поводу продолжающейся 

дискриминации, стереотипизации и нетерпимости по отношению к цыганам и татерам, 

живущим в Норвегии; сохраняющихся трудностей и неравенства, с которыми 

сталкиваются цыгане и татеры при трудоустройстве, в доступе к жилью, 

медобслуживанию и образованию по сравнению с остальной частью населения; 

низкого уровня образования среди цыган и татеров, сопровождающегося с низкой 

посещаемостью школ детьми цыган, а также сообщений о негативных последствиях 

частого разлучения детей цыган с их семьями, применяемого в качестве защитной 

меры103. В 2018 году Комитет был обеспокоен сообщениями о том, что 

дискриминация, стигматизация и притеснение цыган и татеров продолжались и что не 

было принято специальных мер по оказанию цыганам и татерам помощи в ряде 

областей жизни, таких как выход на рынки труда и жилья или обеспечение 

медобслуживанием104. 

61. Комитет рекомендовал Норвегии разработать соответствующие стратегии и 

программы, позволяющие должным образом устранять трудности, с которыми 

сталкиваются цыгане и татеры при трудоустройстве, получении жилья, 

медобслуживания и образования105. Он рекомендовал отобразить ситуацию с 

обучением детей цыган в «белой книге», посвященной вопросу об улучшении 

положения национальных меньшинств, которая будет выпущена в 2020 году, наметив 

таким образом конкретные меры по недопущению высокого отсева детей цыган из 

школ106. Комитет рекомендовал Норвегии пересмотреть практику передачи детей 

цыган в специализированные учреждения или на попечение социальных служб107. 

62. Комитет рекомендовал Норвегии продолжать улучшать ситуацию с 

использованием квенского языка и добиваться, чтобы национальные меньшинства 

имели право использовать в образовании и культуре свои языки108. 
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63. Комитет по правам человека рекомендовал Норвегии активизировать усилия по 

борьбе со стереотипными и дискриминационными взглядами и методами, бытующими 

при обращении с отдельными саамами и саамским населением109. 

64. Комитет по ликвидации расовой дискриминации обеспокоен тем, что несмотря 

на то, что закон о Финнмарке признал, что саамам в Финнмарке предоставлены 

коллективные и индивидуальные права на долгосрочное пользование землей и 

ресурсами, сохраняется значительный разрыв между юридическим признанием и 

реальным положением вещей, выражающийся в ограниченном признании и защите 

прав саамов на их земли110. Специальный докладчик по вопросу о коренных народах 

отметил, что общая критика нынешней модели, предусмотренной законом о 

Финнмарке, заключается в том, что он не дал местному населению Финнмарка 

реального права распоряжаться своими ресурсами на его традиционных землях и 

территориях111. 

65. Специальный докладчик рекомендовал Норвегии оценить, насколько закон о 

Финнмарке способствует самоопределению саамского народа и защищает его права на 

землю и ресурсы112. 

66. Комитет по правам человека и Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

рекомендовали не затягивать с принятием Североевропейской конвенции о народе 

саами113. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Норвегии 

пересмотреть свое законодательство и добиться, чтобы в нем было полностью 

признано право саамов на рыбный промысел, исходя из того, что те занимались им с 

незапамятных времен и он стал частью местных обычаев114. 

67. Комитет рекомендовал, чтобы все административные и законодательные 

механизмы, разрешающие добычу природных ресурсов на саамских землях, 

подвергались контролю, позволяя обеспечить проведение надлежащих консультаций 

с затрагиваемыми саамскими общинами, принятие мер по смягчению последствий, 

выплату компенсации и совместное использование выгод115. Специальный докладчик 

по вопросу о коренных народах заявил, что заявки на получение разрешения на 

разведку и эксплуатацию природных ресурсов следует оценивать с учетом 

существующих проектов и совокупного воздействия, которое они оказали на 

затронутые саамские общины116. 

68. В 2015 году Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил 

обеспокоенность тем, что в создании правовых основ или специализированных 

механизмов для утверждения прав саамов на землю и ресурсы за пределами 

Финнмарка продвинуться удалось незначительно117. Комитет рекомендовал Норвегии 

признать эти права саамов за пределами Финнмарка118. В 2018 году Комитет был 

обеспокоен тем, что правительство по-прежнему не выполнило эту рекомендацию119. 

69. Комитет обеспокоен также уязвимым положением культуры восточных саамов 

и недостаточностью мер, принимаемых для ее сохранения, что, в частности, 

сопряжено с ограничительным регулированием оленеводства, рыболовства и охоты, 

которые составляли важную часть культуры120. В 2015 году Комитет рекомендовал 

Норвегии сохранить права на землю и культуру восточных саамов, в том числе найдя 

соответствующее решение для сохранения оленеводства, рыболовства и охоты, 

которые имеют важное значение для их культуры121. В 2018 году Комитет отметил, 

что, несмотря на его рекомендации, данные в 2015 году, не были приняты меры по 

закреплению права восточных саамов заниматься их традиционным оленеводством122. 

70. Комитет рекомендовал Норвегии эффективно обеспечивать популяризацию и 

сохранение саамского языка123. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии 

обеспечить соблюдение права всех саамских детей школьного возраста на обучение на 

саамском124. Комитет по правам человека рекомендовал увеличить набор и подготовку 

учителей саамского языка и сделать доступным обучение саамскому языку саамским 

детям в детских садах всех регионов125. Специальный докладчик по вопросу о 

коренных народах заявил, что саамскому парламенту гарантировать, что он будет 

играть важную роль в контроле и оценке образовательных программ саамов и их 

качества126. 
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71. Комитет по правам человека обеспокоен сообщениями о высоком уровне 

насилия в отношении саамских женщин, которым трудно добиться справедливого 

наказания за эти преступления из-за культурных и языковых барьеров и их недоверия 

к органам власти127. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и 

Комитета по ликвидации расовой дискриминации выразили аналогичную 

озабоченность128.  

72. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал обеспечить 

проведение консультаций с саамским парламентом относительно финансовых 

инициатив и бюджетных мер, которые могут оказать непосредственное влияние на 

саамскую общину129. Комитет по правам человека рекомендовал обеспечить 

содержательные консультации с саамами на практике и принять закон о проведении 

консультаций для получения их свободного, предварительного и осознанного 

согласия130. 

 5. Мигранты, беженцы и просители убежища131 

73. Комитет по правам человека вновь заявил о своей обеспокоенности тем, что 

лица из числа мигрантов по-прежнему сталкиваются с дискриминацией при 

трудоустройстве и получении жилья132. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации обеспокоен тем, что дети мигрантов имеют более низкую 

успеваемость в школах133. 

74. ЮНЕСКО отметила, что в 2015 году число иммигрантов и просителей убежища 

в Норвегии резко возросло134. Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) сообщило, что в 2015 году 

правительство предложило законодательный пакет, содержащий 40 мер, 

направленных на включение более ограничительных положений в норвежский закон 

об иммиграции. Ряд этих поправок был введен в действие с 2016 года, и парламент 

принял решение к 2018 году провести остальные реформы. УВКБ обеспокоено тем, 

что эти поправки рискуют пойти вразрез с международными нормами135. 

75. Комитет по правам человека обеспокоен тем, что поправки к закону об 

иммиграции и связанные с этим циркуляры ослабили защиту просителей убежища, в 

том числе, разрешив отклонять обращения о предоставлении убежища без 

рассмотрения их по существу на том основании, что проситель убежища въехал в 

Норвегию после пребывания в стране, где не подвергался преследованиям136. 

76. Комитет против пыток выразил озабоченность по поводу обращения с 

просителями убежища в Трандумском центре содержания иммигрантов, в том числе 

личных досмотров, которые описываются как унизительные, и по поводу того, что 

некоторые просители убежища при пересылке заковывались в наручники137. Комитет 

по ликвидации расовой дискриминации по-прежнему обеспокоен применением в 

Центре одиночного заключения для обеспечения строгого режима при депортации138. 

77. Комитет против пыток выразил обеспокоенность по поводу отсутствия 

тщательного обязательного медицинского осмотра всех прибывающих в центры 

содержания иммигрантов, и особенно по поводу длительных задержек и отказа 

некоторых муниципалитетов, на территории которых размещены центры приема 

просителей убежища, предоставлять медико-санитарное обслуживание просителям 

убежища139. 

78. В 2015 и 2018 годах Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил 

обеспокоенность по поводу сообщений о содержании под стражей 

несовершеннолетних140. Комитет по правам ребенка рекомендовал обеспечить, чтобы 

ни при каких обстоятельствах дети не содержались под стражей на основании того, 

что они являются иммигрантами141. 

79. Комитет рекомендовал Норвегии помещать детей и их семьи в центры приема 

только на самый короткий срок и увеличить объем ресурсов, выделяемых центрам 

приема, чтобы обеспечить детям предоставление приемлемых условий на время их 

пребывания там142. 
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80. Комитет выразил озабоченность по поводу недостаточной помощи, 

оказываемой несопровождаемым детям в некоторых муниципалитетах, и по поводу 

того, что детям в возрасте 15 лет и старше не предоставляется уход такого же качества, 

как детям младше 15 лет. Комитет рекомендовал обеспечить, чтобы во всех 

муниципалитетах несопровождаемым детям, в том числе старше 15 лет, 

предоставлялся уход хорошего качества143. УВКБ, Комитет по правам человека, 

Комитет против пыток и Комитет по ликвидации расовой дискриминации дали 

аналогичные рекомендации144. 

81. Комитет против пыток был обеспокоен тем, что большое число 

несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища в возрасте от 15 до 

18 лет пропали без вести из центров приема, а также принятием недостаточных мер 

защиты и безрезультатностью расследований случаев исчезновения 

несовершеннолетних, поскольку те, могут стать жертвами торговцев людьми и 

преступников. Комитет рекомендовал обеспечить эффективную профилактику 

подобных случаев и тщательно расследовать их, когда они происходят145. Комитет по 

правам человека, Комитет по правам ребенка и Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации дали аналогичные рекомендации146. 

82. Комитет по ликвидации расовой дискриминации обеспокоен тем, что дети, 

проживающие в центрах для просителей убежища, не всегда могут посещать детский 

сад. Кроме того, Комитет обеспокоен сообщениями о том, что, согласно разделу 3 (1) 

закона об образовании, дети старше 15 лет не имевшие законного вида на жительство, 

лишались возможности учиться в старших классах средней школы147. 

83. УВКПЧ рекомендовало обеспечить, чтобы обращения о воссоединения семьи 

рассматривались гуманным и оперативным образом, согласно международными 

обязательствам и обязанностям Норвегии, и чтобы в национальные нормы были 

внесены поправки, обеспечивающие защиту права беженцев на семейную жизнь за 

счет сокращения административных расходов, устранения требования доказать 

приверженность Норвегии, предъявляемого детям-беженцам, а также продления срока 

подачи обращений о воссоединении семьи148. 

 6. Лица без гражданства 

84. Комитет по правам человека рекомендовал Норвегии включить в свое 

законодательство определение лиц без гражданства и предусмотреть конкретную 

процедуру для определения безгражданства, соответствующую международным 

нормам149. Комитет по правам ребенка рекомендовал Норвегии предоставить все 

необходимые гарантии того, что все дети, рожденные в Норвегии, получат право на 

гражданство по рождению, если в ином случае им грозит безгражданство150. 
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